
 .ХАДИС 20 - الحديث العشرون 

ُ عَنْهُ )عَنْ جُنْدُبٍ   قاَلَ:    (صَلهى الله عَلَيْهِ وَسَلهمَ )عَنِ النهبِيِ    (رَضِيَ اللَّه
جِرَاح  " بِرَجُلٍ  نَ فْسَهُ   ،كَانَ  تَ عَالََ:  " فَ قَتَلَ   ُ اللَّه عَبْدِي  "  فَ قَالَ  بدََرَنِ 

 ". هِ الجنََّةَ بنَِ فْسِهِ حَرَّمْتُ عَلَيْ 
ЛЕКСИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ 

быть  َكَان 
ранение   جِراَح 
убивать   َقَ تَل 
душа   نَ فْس 
Всевышний Аллах  ََتَ عَال ُ  اللَّه
являться неожиданно, опережать  َبَدَر 
раб   عِبَاد ( عَبْد(  
делать запретным  َحَرهم 
рай   جَنهة 

ЛЕКСИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 

1. Настояще-будущее время глагола  َقَ تَل «убивать» -  ُيَ قْتُل. 
2. В значении «делать запретным кому-либо» глагол  َحَرهم обычно 

употребляется с предлогом عَلَى. 

3. Существительное  َ س  فْ ن  «душа», «сам» имея форму мужского 

рода, по употреблению является именем женского рода. В значении 



«сам» обычно употребляется в сочетании со слитным 

местоимением. Например:   َ هُ سُ فْ ن  «Он сам». 

 

ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ХАДИСЕ: 

1.  Этот хадис приводится в сборниках: 

1. ал-Бухари.  البخاري  

Сахих ал-Бухари  صحيح   البخاري («Сборник достоверных хадисов ал-

Бухари»). Бейрут: 1422 .دار  طوق  النجاة г.х. В 9 частях. Часть 2. Раздел 

 .С. 96 .1364 № .كِتاَب   الجَنَائزِِ  :23

2. Муслим. مسلم  

Сахих Муслим صحيح مسلم («Сборник достоверных хадисов Муслима»). 

Бейрут: دار  إحياء  التراث  العربي. В 5 частях. Часть 1. Раздел 1:  ِكِتاَب    الِإيمَان. № 

16. С. 45. 

2. Возможные варианты хадиса: 

Версия Муслима отличается от версии ал-Бухари. Там говорится, что 

один человек, живший до Ислама, обнаружил у себя гнойник, 

который беспокоил его. Не стерпев боли,  он стрелой вскрыл гнойник 

и от потери крови умер. Тогда Всевышний сказал: «Я запретил ему 

Рай».   

لً   إِن   ن    رَج  حَةٌ،   بِهِ   خَرَجَت    قبَ لَك م    كَانَ   مِم  ا  ق ر  مًا  ان تزََعَ   آذتَ ه    فلََم  قأَِ   فلََم    فنََكَأهََا،   كِناَنتَِهِ   مِن    سَه   الد م    يرَ 

ت   قَد   :رَبُّك م   قاَلَ  مَاتَ،  حَت ى م   ال جَن ةَ  عَليَ هِ  حَر 

3.  Степень хадиса: 

Согласно хадисоведческой классификации, данный хадис, считается 

достоверным – сахих.  

4. Объяснение непонятных мест: 

– 

5.  Значение хадиса: 

Самоубийство (суицид) – один из величайших грехов в исламе. 

Всевышний Аллах запретил мусульманину совершать преступления 

не только против других людей, но и против самого себя. Он 

запретил человеку самоубийство и всё, что может привести человека 

к гибели. 

Ислам категорически запрещает любые виды насилия над кем-либо, в 

том числе и над самим собой. В то же время ислам нацелен на 

поддержку человека в трудные минуты жизни. Искренний верующий 

знает, что любая трагедия: будь то потеря близкого человека, тяжелое 

заболевание или крах в карьере – это всего лишь испытание, за 

которым последует избавление, либо в этой жизни, либо в 

последующей. Насколько искренне человек будет терпеть свою ношу, 

надеясь на милость и облегчение от Всевышнего, настолько 

счастливым и будет исход его терпения.  
 



УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ МАТЕРИАЛА 
1. НАПИШИТЕ В ТАБЛИЦЕ АРАБСКИЙ ВАРИАНТ ХАДИСА: 

Перевод на русский язык Арабский вариант 

Передано со слов Джундуба (да 

будет доволен им Аллах), что… 

 

Пророк (да благословит его 

Аллах и приветствует) сказал:  

 

Один человек, у которого было 
(множество) ран, сам лишил 

себя жизни. 

 

Тогда Всевышний Аллах 

сказал:  

 
 

Раб Мой опередил Меня по 

собственной воле. 

 

Я сделал рай запретным для 
него. 

 

 
2. ЗАПОЛНИТЕ ПРОПУСКИ: 

ُ عَنْهُ )  ...عَنْ     "... :  ...  (صَلهى الله عَلَيْهِ وَسَلهمَ )   ...عَنِ    (رَضِيَ اللَّه
ُ ...، فَ قَتَلَ  ...،بِرَجُلٍ   ...". عَلَيهِ  ...بنَِ فْسِهِ  ...بدََرَنِ "  :...فَ قَالَ اللَّه

 

3. ВЫУЧИТЕ ХАДИС №20 НАИЗУСТЬ. ЗАПИШИТЕ ЕГО ВАШИМ ГОЛОСОМ НА 
АУДИОНОСИТЕЛЬ.  
 
4. ПЕРЕВЕДИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ НА РУССКИЙ ЯЗЫК: 

  ؛كَانَ بِرَجُلٍ  -
 ؛ كَانَ جِراَح   -
 ؛ قَ تَلَ نَ فْسَه -
ُ تَ عَالََ  -  ؛ اللَّه
  ؛بَدَرَنِ عَبْدِي -
 ؛ بنَِ فْسِهِ  -
 . حَرهمْتُ عَلَيهِ الجنَهةَ  -

 



5. ОТВЕТЬТЕ НА СЛЕДУЮЩИЕ ВОПРОСЫ: 

1 Кто рассказал этот хадис? ١ مَنْ رَوَى هَذَا الَْْدِيثَ؟ 
2 Кто передал (привел в сборнике) 

этот хадис?  ثَ نَا هَذَا الَْْدِيثَ؟  ٢ مَنْ حَده
3 Каково значение этого хадиса?  ٣ مَا أَهَيِيهةُ هَذَا الْْدَِيثِ؟ 
4 Какова степень этого хадиса? ٤ مَا دَرَجَةُ هَذَا الْْدَِيثِ؟ 
5 Ты выучил (наизусть) этот хадис? ٥ هَلْ حَفِظْتَ هَذَا الَْْدِيثَ؟ 
 
 


